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Анотація. У статті сформульовано рекомендації щодо роботи з фаховим текстом на заняттях англійської мови зі студента-

ми нелінгвістичних навчальних закладів. Робота з текстом розглядається на трьох рівнях (дотекстовому, текстовому та піс-

лятекстовому). Запропоновано комплекс вправ, розроблений на матеріалі фахового тексту «On the Uses of Philosophy» Віла 

Дюранта, спрямованих на формування вмінь правильно формувати образ іншомовного слова, свідомо оперувати структу-

рою значень іноземних слів, комбінувати слова між собою відповідно до лексичних і граматичних правил, формувати і ви-

словлювати думку іноземною мовою, розуміти думки, висловлені іншими мовцями. 
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Вступ. Курс англійської мови за професійним спря-

муванням укладається, орієнтуючись на дисципліну 

спеціалізації, відтак фаховий текст є якісним та дос-

товірним пізнавальним матеріалом, доповнює набуті 

під час навчання знання і забезпечує англомовну ком-

петентність майбутнього фахівця. Відбір навчального 

матеріалу проводиться відповідно до положень Зага-

льноєвропейських рекомендацій з мовної освіти, за 

якими основні принципи відбору засобів викладання 

мов передбачають відбір оригінальних текстів з ура-

хуванням професійних потреб тих, хто вивчає інозем-

ну мову [1, 81]. Таким чином фаховий текст є основ-

ним засобом вивчення англійської мови за професій-

ним спрямуванням, джерелом термінологічної лекси-

ки, засобом формування лінгвістичної, професійної та 

соціокультурної компетентності студентів, що забез-

печується «накладанням» іншомовних навичок на 

предметний зміст професії під час виконання профе-

сійних завдань [5, 199]. Лексична, граматична та сми-

слова тканина тексту формує розуміння і відчуття 

мови, розвиває лінгвістичні та пізнавальні навички. 

Огляд публікацій. Лінгводидактичні можливості 

фахового тексту досліджували С.Захарова, 

С.Ніколаєва, К.Онищенко, В.Плахотник, Н.Постніков, 

Н.Скляренко та інші, однак сучасний розвиток освіт-

ньої галузі потребує увиразнення й осучаснення ме-

тодів роботи з текстом.  

Мета статті – відштовхуючись від основних видів 

роботи з фаховим текстом, запропонувати ефективні 

методи роботи з ним.  

Результати й обговорення. Читання текстів за 

спеціальністю англійською мовою – один з способів 

вивчення мови. Вдало підібрані тексти англійською 

суттєво сприяють не лише підвищенню мовної компе-

тенції, але й мотивують самостійну роботу студента. 

Читання текстів може бути різним як за своїми ціля-

ми, так і за способами, якими ці цілі досягаються. 

Найбільш розповсюдженими цілями є поповнення 

загального чи тематичного словникового запасу, від-

працювання вимови англійських слів і виразів, закрі-

плення правил англійської граматики через розбір 

типових прикладів, що присутні в тексті, і їх багаток-

ратне повторення. Очевидно, що для досягнення цих 

цілей необхідно добирати відповідні тексти англійсь-

кою мовою. 

Тексти за спеціальністю мають вирізнятися вели-

ким багатоманіттям граматичних форм і лексичного 

матеріалу. Викладач може точніше визначити рівень 

знань мови студентів і підібрати відповідні тексти. 

Джерелами текстів за спеціальністю англійською мо-

вою можуть бути оригінальні тексти зі спеціалізова-

них журналів і газет, а також праці фахівців галузі. 

Оскільки сприйняття фахового тексту пов‘язане із 

певними труднощами (недостатньою мовною і профе-

сійною компетенцією), викладач мусить ретельно 

планувати роботу з текстом, визначати потенційно 

проблемні частини, підготувати методи опрацювання 

основних лексичних і граматичних особливостей та 

комплекс вправ. Традиційно у роботі з текстом виді-

ляють три етапи: дотекстовий, текстовий та піс-

лятекстовий [2; 4]. 

Працюючи з текстом «On the Uses of Philosophy» 

Віла Дюранта [7], що призначений для студентів фі-

лософського факультету, виокремлюємо такі етапи 

роботи:. 

1.Робота з активними словами, що присутні в текс-

ті. 

Укладання тематичного словника до тексту і робо-

та з цим словником є одним з видів передтекстових 

вправ, що дають можливість студентам зрозуміти кін-

цеву мету, стають підґрунтям для розуміння і первин-

ного засвоєння матеріалу. Лексичний мінімум, який 

складає тематичний словник, дозволяє висловитися на 

запропоновану тему, забезпечуючи точне вираження 

думки і вживання слова у його лексичному значенні. 

Лексичний мінімум може бути запропонований до 

читання тематичного тексту і супроводжуватися за-

вданням: прочитати і вивчити слова за темою, знайти 

у тексті речення з цими словами і перекласти їх: 

Existence, meaningless, delight, incomparably, wistful, 

vacillation and futility, chaos, decipher, maelstrom, cir-

cumstance, inevitable, the looming of death. 

Вивчаючи нові слова, слід пам‘ятати три правила: 

з‘ясувати значення незнайомих слів, записати його і 

запам‘ятати, повторюючи. На перший крок 

(з‘ясування значення) не слід витрачати надто багато 

часу, слід дотримуватися таких принципів: постара-

тися зрозуміти слово з контексту, знайти його у дво-

мовному словнику або, за умови достатнього словни-

кового запасу, з‘ясувати значення в одномовному 

словнику. Загальним правилом є уважне читання тек-

сту, із з‘ясуванням значення кожного незрозумілого 

слова.  

2. Тематичний описовий текст 

Після зняття мовних труднощів студенти перехо-

дять до читання тематичного тексту. Робота з такими 
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текстами ставить за мету розвиток навичок читання, 

вимови і перекладу. Студентам пропонується прочи-

тати і перекласти текст. 

Після читання тексту виконуються лексичні вправи 

на закріплення і контроль розуміння змісту тексту. 

Особливе значення мають лексичні вправи, що дозво-

ляють напрацювати вміння визначати смисл слова у 

конкретному контексті, визначати місце слова у лек-

сичній системі мови і вміння аналізувати значення 

ключового слова у конкретному контексті. Вправи, 

рекомендовані після прочитання тексту, зорієнтовані 

на вміння студентів використовувати вивчення слова 

для переказу тексту і для використання слів у письмо-

вому й усному контекстах. 

3. Післятекстові вправи на закріплення лексичного 

мінімуму уроку, що передбачають переклад словос-

получень з англійської мови українською. Цей вид 

роботи допомагає співставити лексичні одиниці різ-

них мов, розкриває їх значення. 

Формулювання завдання тренувальної вправи на 

закріплення лексичного мінімуму уроку може перед-

бачати і вибір з тексту ключових слів чи створення 

словосполучень з одним з ключових слів. 

Тренувальні вправи на закріплення лексичного мі-

німуму можуть бути запропоновані і з таким форму-

люванням: Make up sentences: A pleasure, the mirages, 

There, and, a lure, in, of, even, metaphysics, is, philoso-

phy, in. 

Перевірка розуміння тексту може здійснюватися за 

допомогою такого завдання як Detect the right state-

ment: 

● Science is analytical description, philosophy is 

emotional interpretation. 

● The scientist is as interested in the leg of a flea 

as in the creative throes of a genius.  

● Philosophy seems to stand still, perplexed; but 

only because she leaves no fruits of victory to her 

daughters the sciences.  

● Philosophy accepts the hard and hazardous task 

of dealing with problems not yet open to the methods 

of science — problems like good and evil, beauty and 

ugliness, order and freedom, life and death.  

Лексичні вправи на доповнення речень відповідно 

до змісту тексту, що передбачає вибіркове заучування 

контексту. Complete the following sentences: 
 

# Line Tick 

1 
In every field of activity there is a philosophy of it that 

involves in 
 

2 
questioning of its fundamental concepts, principles, and 

methods. 
 

3 
So there is philosophy of science, philosophy of reli-

gion, philosophy of 
 

4 
art, and so on. Nearly always, some of the best between 

practitioners in 
 

5 each field are interested in its philosophy.  
 

 

But the philosopher is not content to describe the fact; 

he wishes to 1)___________ its relation to experience in 

general, and thereby to get at its meaning and its worth; 

he combines things in 2)______________; he tries to put 

together better than before, that 3)________________ 

which the inquisitive scientist has analytically taken apart. 

Також ефективним завданням на закріплення розу-

міння тесту є визначення «зайвих» слів: Read the text 

below and decide which lines of the text contain unneces-

sary words.  

До системи рекомендованих вправ можна зараху-

вати і завдання, спрямовані на пояснення значення 

деяких фраз із тексту з формулюванням: Define the 

meaning of the phrase: 

 To be a philosopher," said Thoreau, "is not merely to 

have subtle thoughts, nor even to found a school, but so to 

love wisdom as to live, according to its dictates, a life of 

simplicity, independence, magnanimity, and trust. 

Усі вказані види завдань є контрольними і дозво-

ляють перевіряти результати роботи студентів щодо 

адекватного розуміння лексики, смислу тексту, спри-

яють активному оволодінню лексичним матеріалом. 

Перевірка завдань може проводитися як в усній, так і 

в письмовій формі, і забирає мало часу. Це дає викла-

дачу можливість ефективного використати навчаль-

ний час, відведений для роботи з тематичним текстом. 

Слід зазначити, що на цьому етапі роботи з текстом 

за спеціальністю, студент здатен вибудовувати 

зв‘язане висловлювання на матеріалі цілісного тексту, 

виконувати мовленнєві дії. Завдання цього рівня мо-

жуть містити у собі пошук інформації через ставлення 

питань і формулювання відповідей і через аргумента-

цію власної думки. Такий комунікативний спосіб кон-

тролю, як відповіді на питання не лише контролює 

детальне розуміння тексту, але і дозволяє формулю-

вати висловлювання з певної теми у певному контекс-

ті. Відповідаючи на питання, студенти вчаться обира-

ти з тексту і зв‘язувати лексику, що вивчається, з си-

туацією, у якій її можна використати; трансформову-

вати мовний матеріал, вживати лексичні одиниці у 

різних формах. Аргументація власної думки – можли-

вість залучення у мовномисленнєву діяльність студе-

нтів різного рівня мовної компетентності. Це завдання 

відкритого типу, тобто завдання, які не мають єдино-

го правильного рішення і дозволяють студентам ви-

рішувати їх за будь-якого рівня володіння мовою. 

Завдання можуть бути сформульовані таким чином: 

Can you add some more of your own to the information of 

the text? або ж 

Skim the text quickly and write down what you can remem

ber. 

Завдання такого типу дозволяють кожному студен-

ту дати відповідь такого обсягу і рівня складності, 

який йому до снаги. Навіть малопідготовлений сту-

дент, виконуючи такі завдання, може висловити влас-

ний погляд. Це підвищує мотивацію кожного студен-

та до участі у роботі, розвиває мовні навики. На 

останньому етапі роботи з текстом можна дати студе-

нтам завдання знайти додаткову інформацію чи обго-

ворити ідеї, сформульовані у тексті. 

Змістова база, отримана з тексту і система тренува-

льних вправ складе основу для розвитку компетент-

ного діалогічного і монологічного мовлення, що веде 

до наступного етапу роботи з текстом, який передба-

чає переробку інформації тексту задля створення ви-

словлювання. Ситуація тексту використовується як 

мовна, мовленнєва і змістова опора для розвитку 

вмінь в усному і письмовому мовленні. Створення 

висловлювання за текстом вимагає від студентів 
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вміння сформулювати основну ідею тексту, відбирати 

відповідний матеріал з тексту. 

Висновки. Лексичні вправи, сформовані на базі 

тематичних текстів, спрямовані на розвиток лексичної 

і мовленнєвої компетентності, яка дозволяє правильно 

формувати образ іншомовного слова, свідомо оперу-

вати структурою значень іноземних слів, комбінувати 

слова між собою відповідно до лексичних і граматич-

них правил, формувати і висловлювати думку інозем-

ною мовою варіативно за допомогою різних слів, ро-

зуміти думки, висловлені іншими мовцями. 
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Методы работы над тематическим тексом на занятиях английского языка 

С. А. Чернышова  
Аннотация. В статье сформулированы рекомендации по работе с профессиональным текстом на занятиях по английскому 

языку со студентами нелингвистических учебных заведений. Работа с текстом рассматривается на трех уровнях (дотексто-
вом, текстовом и послетекстовом). Предложен комплекс упражнений, разработанный на материале профессионального тек-

ста «On the Uses of Philosophy» Уилла Дюранта, направленных на формирование навыков правильно создавать образ 
иностранного слова, осознанно оперировать структурой значений иностранного слова, комбинировать слова между собой в 

соответствии с лексическими и грамматическими правилами, формировать и высказывать мысль на иностранном языке, 
понимать мысли, высказанные другим говорящим.  

Ключевые слова: профессиональный текст, навык, значение, лексическое и грамматическое правило, профессиональная 
направленность. 
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Professional texts: methods and work in English classes 

S. A. Chernyshova 

Abstract. The recommendations on the professional texts work with the students of non-linguistic institutions have been formulated 
in the article. The aim of the article is to propose effective methods of work with professional texts on the basis of the main types of 
work with the texts. The method of professional texts analysis has been used in the article. Three main steps in work with profession-
al texts have been used : pre-reading, reading, after-reading. Complex of tasks, designed on the basis of the book “The Use of Philos-
ophy” by Will Durant, has been worked out. It focuses on reading skills development in professional texts through the following 
issues: to form the skills to create an image of foreign words; to operate with the structure of foreign words meaning ; to combine 
words according to their lexical and grammar structure; to form thoughts and present them in foreign language; to understand profes-
sional information presented by foreign speaker.  


